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Dániel l Felvidéki Miklós l Fritz Zoltán l Fritz-Majer Nóra l Ghyczy 
Csongor l Halter András l Kárpáti Tibor l Koska Zoltán l Kovács 
Viktória l Lanczinger Mátyás l Lakatos István l Oravecz Gergely 
Pásztor Alexa l Sárdi Katalin l Stark Attila l Takács Anikó

Kurátor / Curator: 
Zsigó Bianka





Az első igazi képregények több mint 100 évvel ezelőtt jelentek meg Amerikában, és 
míg korábban népszerűségük nem volt töretlen, manapság közkedveltségük egyre 
csak növekszik. Bármely korszakban vizsgáljuk ezt a médiumot, elmondható, hogy 
gyakran szereplői illetve publikuma is a gyerekek közül kerülnek ki.

A tárlaton a történetekkel együtt növünk majd fel. Kedvenc meséinktől kezdve 
megjelennek gyermekkori álmaink és traumáink, az első szerelem, a kamaszkori 
problémáink, majd a fiatal felnőttkori dilemmáink, valamint a szülővé válás katar-
zisa, amelytől kezdve mi már nem lehetünk többé gyerekek.

A Deák17 Galéria kiállítása is ezen a nyomvonalon halad majd, kortárs magyar 
grafikusok képregényeiből nyújtva válogatást, melynek témája, valamint célkö-
zönsége a legifjabb nemzedék.

Zsigó Bianka, kurátor

The first modern comics were published in the USA a hundred years ago. Nowadays, 
after ups and downs in their reception, comics are getting more and more popular. 
Having a look at this medium at any point in its history reveals that its audience and 
its characters are often children.

The exhibition is organized in a way that the visitor and the stories mature and 
grow up together. Starting from our favourite fairy tales, we can see our dreams 
and traumas as children, the first love, our problems as teenager, our dilemmas as 
young adults, and catharsis of becoming a parent that stops us from being children 
any longer.

Deák17 Gallery's exhibition follows the above timeline and displays a selection of 
comics made by contemporary Hungarian graphic artists on and about children.

Bianka Zsigó, curator

KÖLYKÖK+KÉPREGÉNYEK

KIDS'N'COMICS
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KÖLYKÖK+KÉPREGÉNYEK
Egy régóta rendezésre váró egyenlet
Szép Eszter

Fontos kiállítás összeállítására vállalkozott Zsigó Bianka kurátor és a Deák 17 Gyermek és 
Ifjúsági Művészeti Galéria, amikor kortárs képregényalkotók és grafikusok gyerekeknek 
és gyerekekről szóló képregényeit kiállította. A sokszínű gyűjtés a legplasztikusabban 
demonstrálja, hogy a kiállítás címe által elkezdett egyenletben, a kölykök + képregények 
kifejezésben, az egyenlőségjel (=) túloldalára szigorúan nem a Magyarországon sokszor 
asszociált gyerekes és egyéb negatív jelzők írandók, hanem olyan tapasztalatok, mint 
kreatív, kísérletező, humoros, vizuálisan megkapó. Le is írom: 

kölykök + képregények = kreatív + kísérletező + humoros + vizuálisan megkapó

A fenti egyenlet, mint írtam, tapasztalatból született, és nem előítéletből. A kiállítás 
egy fontos vállalása a képregényről mint kifejezési formáról alkotott öröklött negatív 
sztereotípiák felülírása. Doktori tanulmányaim kezdetén, képregényes szervezőmun-
kám során én is többször találkoztam kérdő tekintetekkel vagy a médium komolyan ve-
hetőségét megkérdőjelező reakciókkal. A válaszomban ilyenkor változó arányban térek 
ki arra, hogy az első modern képregények mind az Egyesült Államokban, mind Svájcban, 
mind itthon felnőtteknek szóltak, sőt az első magyar képes történeteket Jókai Mór írta. 
Vagy elmesélem, hogy az államszocializmus alatt hogyan alakult ki az, hogy a képregény 
gyerek olvasóközönséggel, irodalmi alkotások egyszerűsítésével és sokszor direkt okta-
tó-nevelő célzattal asszociálódott. 

A gyerekesség és komolytalanság sztereotípiája kétségtelenül nem segítette a képre-
gényalkotókat, akik hosszan tudnának mesélni arról, mekkora kihívás ma Magyarországon 
gyerekképregényeket (vagy általában képregényeket) készíteni és megjelentetni. Renge-
teg idő és stabil megjelenési lehetőség kell hozzá. Megnyugtat azonban, hogy a képre-
génnyel kapcsolatos előítéleteket nem csak Zsigó Bianka kurátor vagy én igyekszünk 
eloszlatni, hanem maguk a gyerekek is: ők a legnagyobb minőségbiztosítók, ha egy kép-
regény nem veszi őket komolyan, messzire futnak tőle. 

A Kölykök + képregények tárlat során az óvodás-kisiskolás célközönségnek szánt képregé-
nyektől eljutunk a felnőtt közönséget megszólító alkotásokhoz, olyan alkotók munkáihoz, 
akiknek az életében ismét főszereplő lett a gyerekkor: a gyerekük gyerekkora.
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Takács Anikó A futóversenye, Baranyai (b) András Piroska és a farkasa, Stark Attila 
Csizmáskandúr ja, Kárpáti Tibor Hófehérkéje a legkisebbeknek szólnak. Ezekben az ismert 
elemekre épülő képregényekben az olvasás, nézegetés örömét a ráismerés mellett az 
a kreativitás adja, amivel az alkotók az ismerős mozzanatokat összekötik. Ismétlődések, 
vizuális variációk és képi utalások alkotják ezeknek a sokszor szöveg nélküli képregények-
nek a vázát.

A grundért folytatott harcok világát idézi a Focisták a szörnyek ellen Koska Zoltántól, a játék 
önfeledtségét adja vissza a Sora! Puff ide című, egy kiskutya kalandjairól szóló képregény 
Kovács Viktóriától. Somogyi György és Lanczinger Mátyás sorozata Szent Márton alakját 
a legendákat aktualizálva és viccessé téve ismerteti meg a gyerekekkel. A kisiskolás kor-
osztályt megcélzó képregényeknek van talán a gyerekképregények közül a legnagyobb
hagyománya Magyarországon, gondoljunk a nyolcvanas évek Bucó, Szetti, Tacsijára, vagy 
a sok rajzfilmet kísérő képregényre. A frankofón képregénykultúra klasszikusai, az Asterix 
és a Lucky Luke a mai napig olvasottak hazánkban is. Arra is volt példa a közelmúltban, 
hogy magyar alkotók egy csoportja, a 5Panels alkotói közösség, gyerekeket szólítson 
meg képregénysorozataikkal: ez volt a történeteit sajnos lezáratlanul hagyó és már nem 
megjelenő Epicline magazin, amelynek történetei többek között busók kalandjairól (Busók), 
beszélő páncélról (Szekerce és Szemerce), gyerekek nyomozásáról (Vadregény) szóltak.

A kamaszok életében megkerülhetetlen az online tér, erre a másik világra és másik énre 
reflektál Ghyczy Csongor Online/Offline című alkotása, ahol a netfüggő főszereplő le-
szoktató táborba kerül. De fontos szerepe van az okostelefonnak Oravecz Gergely Miért 
mindig a kisebbet? című, a bullying jelenségéről, a gyengébbek terrorizálásáról szóló kép-
regényében is. 

A gyerekkor emlékei és meséi felnőttként is meghatározóak, fontos felismerések forrásai 
lehetnek. A Betonlépcső és a Jancsi és Juliska, Sárdi Katalin képregényei pontosan a ma-
gunkkal hozott gyerekkori örökség átértékeléséről és aktualizálásáról szólnak: az első 
némileg a nosztalgia hangjain, a második azonban kőkemény társadalomkritika.

A szülővé válás és szülőnek maradás kihívásairól szóló képregények felfedik, hogy 
Magyarországon nem csak a focihoz, de a gyerekneveléshez is mindenki ért, kivéve 
a képregényalkotókat. A felnőtt látogatók minden bizonnyal bólogatva és mosolyogva 
olvassák Cserkuti Dávid, Csordás Dániel, Fritz Zoltán és Fritz-Majer Nóra csetléseit és 
botlásait. Ezekben az őszinte képregényekben az elsősorban angolszász kultúrákban 
népszerű képregényes naplózás hagyománya jelenik meg itthon, rengeteg reflexióval, 
iróniával és bájjal. 

Gyerekekről, kamaszokról, felnőttekről beszéltem, mert a közönség felől közelítek a ki-
állításon szereplő képregényekhez. Azt hiszem, az, hogy ennyire sokféle közönséghez 
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szóló képregényeket gyűjtött egybe Zsigó Bianka kurátor a Kölykök és képregények hívó-
szópárra, megmutatja, hogy mennyire nehéz a képregényeket általánosítani. Talán azt 
mondhatnám, hogy ami közös ebben a nagyon sokféle munkában, az, hogy olyan kölykö-
sen vagányak. A kölykös vagányságot egy olyan értéknek tartom, ami segíthet megértet-
ni azt, hogy miért szeretjük a képregényeket, mi, akik szeretjük a képregényeket, azokkal, 
akik nem szeretik vagy nem értik a képregényeket.

A kiállítás címében is szereplő kölykösséget a képregényalkotók kísérletező kedve hozza 
magával, és nem az, hogy ne vennék magukat vagy közönségüket komolyan. Igazából egy 
jó gyerekképregényhez pontosan az kell, mint egy jó felnőttképregényhez. De mi is az?

A jó képregény receptje, öt pontban: 

1) Végy egy kölykösen vagány alapötletet, mint amikor legóűrhajót épít az ember.

2) A kölykösen vagány alapötletet tervezd meg nagy körültekintéssel, mint amikor az ember 
lestoppolja a menő szürke legókat a testvére elől.

3) A kölykösen vagány alapötletre épülő körültekintő tervhez párosíts elmélyült kivitelezést, 
mint amikor az ember a szürke legóűrajó építése közben még ebédelni is elfelejt, pedig pala-
csinta is van.

4) A kölykösen vagány alapötletre épülő körültekintő tervhez párosított elmélyült kivitelezés 
részeként alkoss jól felépített karaktereket, mint amikor három legóemberből csinál az ember 
egy negyediket.

5) A kölykösen vagány alapötletre épülő körültekintő tervhez párosított elmélyült kivitelezés 
eredményét, a jól felépített karakterekkel együtt mutasd meg egy azokat méltányoló kölyök-
lelkületű komoly közönségnek, mint amikor az ember és szülei szavak nélkül is megértik egy-
mást, és a szürke legóűrhajó leszállópályája mintegy automatikusan az apa és / vagy anya 
által az ebédlőasztalra épített legóanyahajó másodfedélzetén található.
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KIDS’N’COMICS
An Equation with Variables to Rearrange
Eszter Szép

Curator Bianka Zsigó and Deák 17 Youth Art Gallery assembled an important exhibition 
of comics by contemporary Hungarian cartoonists and graphic artists made for or on 
children. The Hungarian title of the exhibition is an unfinished equation between kids + 
comics, and richness of the collection is a clear demonstration that what is to be written 
on the other side of the equation mark (=) is not the association of childishness and other 
negative attributes which are still often attached to comics in Hungary, but the experi-
ence of comics as creative, adventurous, humorous, and visually engaging. Let me give 
you this equation:

kids + comics = creative + adventurous + humorous + visually engaging

As I have hinted, the above equation is based on experience and not on prejudice. An im-
portant venture of the exhibition is to overwrite the inherited negative attitude towards 
comics as a means of expression. At the beginning of my doctoral studies as well as dur-
ing my work as a promoter of comics, I have also received looks of incomprehension and 
doubts about the seriousness of the medium of comics. As an answer, I mention that the 
first modern comics in the USA, in Switzerland, and in Hungary were made for an adult 
audience; and that the first picture stories in Hungarian were written by the Mór Jókai, a 
well-known 19th century writer. Alternatively, I tell about the process during state social-
ism that led to the association of comics with a readership of children, the simplification 
of literary works, and often openly didactic purposes.

The stereotype of comics being childish and not serious definitely did not help comics 
artists, who could tell at length about the challenge of making and publishing comics for 
children—and comics in general—in Hungary. To make comics, one needs an immense 
amount of time and a steady publication platform. I am, however, relieved by the fact that 
stereotypes about comics are busted not only by curator Bianka Zsigó or me but by the 
children themselves. Children are the most reliable guarantee for quality: if a comic does 
not take them seriously, they avoid it.

The comics displayed at the Kids’n’Comics exhibition outline a path from comics for pre-
school-aged children and young learners to adult comics made by artists whose lives are 
centered around childhood again: this time around the childhood of their children.
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The Foot Race by Anikó Takács, Little Red Riding Hood by András Baranyai (b), Puss in Boots 
by Attila Stark, Snow White by Tibor Kárpáti aim at the youngest. Beyond recognition, the 
source of the joy of reading and looking in these comics building on known elements is 
the creativity by which the artists connect the already familiar elements. The backbone 
of these comics, which often lack any text, is repetition, visual variation, and pictorial 
reference.

Zoltán Koska’s Football Players Against The Monsters alludes to the children’s war over 
a precious empty lot in a well-known piece of Hungarian children’s literature, Paul Street 
Boys. Viktória Kovács’s Sora! Jump, a comic on an adventurous puppy, evokes the world of 
children immersed in play. György Somogyi and Mátyás Lanczinger brings the legends of 
Saint Martin closer to the children by making them up to date and funny in their comics 
series. Comics aimed at children in primary school has possibly the richest tradition in 
Hungary: as example, we can cite the Bucó, Szetti, Tacsi series in the eighties and a number 
of comics supplementing cartoons. Classics of Franco-Belgian comics culture, such as 
Asterix and Lucky Luke are popular in Hungary to this day. Recently, 5Panels, a group of 
comics artists, published comics series aimed at children: their magazine, Epicline, fea-
tured stories on, among other topics, creatures of Hungarian mythology called bushos, a 
talking armor, and children conducting an investigation. With the collapse of the maga-
zine, the stories were left unfinished.

The online world has become part of teenagers’ lives, and this other world and other self 
is reflected on in Online/Offline by Csongor Ghyczy. In this comic, the protagonist with 
internet addiction disorder is sent to withdrawal camp. Smartphones are key in Gergely 
Oravecz’s comic on bullying, entitled Why Always the Smaller One?.

Memories and stories of childhood are defining as an adult, and they can inspire impor-
tant realisations. Concrete Stairs and Hansel and Gretel by Katalin Sárdi are about re-evalu-
ating and revising our relationship to our childhood. Sárdi’s first comic is somewhat nos-
talgic, but the second one is to the point social criticism.

Comics on becoming and being a parent reveal that in Hungary everyone is an expert 
not only of football, but of how to raise a child—everyone, except for cartoonists. Adult 
visitors most certainly read the comics of Dávid Cserkuti, Dániel Csordás, Zoltán Fritz and 
Nóra Fritz-Majer nodding and smiling. These honest comics contain moments of reflec-
tion as well as a lot of irony and charm, and they represent the genre of comics diaries that 
are popular in English speaking cultures.

I have talked about children, teenagers, and adults, because I approach the exhibited 
comics based on their audience. I believe that the diversity of audiences addressed by the 
comics assembled by curator Bianka Zsigó for the keywords of kids and comics shows 



how difficult it is to generalize comics. The combination of Kids’n’Comics is cool, no kidding. 
Being kid-like and cool are, to my mind, qualities that can help those who do not yet like 
comics understand why we like comics.

The title of the exhibition promises that comics appeals to kids. This appeal is rooted in 
the experimental attitude of comics artists and not in not taking themselves or their au-
diences seriously. In fact, what is needed for a good comics for kids is the same as what is 
needed for a good comics for adults. But what is it?

How to make good comics, in five points:

1) Take a cool and kidding idea, just like when planning a lego spaceship.

2) Plan your cool and kidding idea with great care, just like when one collects each and every 
cool piece of grey lego so that nothing is left for one’s sibling.

3) Add immersive building experience to your careful plans based on your cool and kidding 
idea, just like when one forgets to have lunch while building a grey lego spaceship, though 
there are pancakes for desert.

4) Construct well-built characters as part of your immersive building experience added to your 
careful plans based on your cool and kidding idea, just like when one creates a new lego char-
acter out of parts of three lego figurines.

5) Show the well-built characters and the result of your immersive building experience add-
ed to your careful plans based on your cool and kidding idea to a kid-spirited serious au-
dience that appreciates them, just like when one and one’s parents do not need words to 
understand one another, and the launching pad of the grey lego spaceship is located, it goes 
without saying, on the second dock of the lego mother ship built on the dining room table by 
mum and / or dad.
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KIÁLLÍTOTT MUNKÁK
EXHIBITED WORKS OF ART
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BARANYAI ANDRÁS 
Piroska / Little Red Riding Hood
2006
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BERNÁT BARBARA 
Elképesztő! / Amazing! 
Bosnyák Viktória azonos című regénye számára készített képregényoldalak 
Comics for Viktória Bosnyák's novel of the same title 
2016 
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CSERKUTI DÁVID 
Apák napjai / Fathers' Days
2017 
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CSORDÁS DÁNIEL
Képregényblog / Comics Blog
2009-2014
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FELVIDÉKI MIKLÓS
Tréning / The Training
2012
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FRITZ ZOLTÁN
Anna Comic Jam
2018 
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FRITZ-MAJER NÓRA
Babanapló / Baby Diary
2017-2018 
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GHYCZY CSONGOR
Online/Offline
2017
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HALTER ANDRÁS
Az ajándék / The Gift 
2013
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KÁRPÁTI TIBOR
Hófehérke / Snow White
2009

Kölykök + Képregények / Kids’n’Comics
Név / Name: Kárpáti Tibor

Melyik… / What/Who...
volt a legelső képregény, amit olvastál és mikor? 
was your first comic book you read and when?
Talpraesett Tom / Lucky Luke / 1985

volt a legutóbbi képregény, amit olvastál és mikor?
was your latest comic book you read and when?
Joan Cornella: Mox Nox / 2015

volt az a képregény, amelyik rajzolásra inspirált? 
was the comic book that inspired you to make comics?
Pif  / Hahota

az a képző- vagy iparművész, akit csodálsz? 
is the artist you admire?
Piet Mondrian

az a képregényalkotó, akit csodálsz? 
is the comic artist you admire?
Henning Wagenbreth
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KOSKA ZOLTÁN
Focisták a szörnyek ellen / 
Football Players Against The Monsters
2011 
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KOVÁCS VIKTÓRIA
Sora! Puff ide / Sora! Jump
2017
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LAKATOS ISTVÁN
Smafu, Kobak és Bibe / Smafu, Kobak and Bibe
2015

Vasárnap / Sunday
2009
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LANCZINGER MÁTYÁS
A rozsdás kard / The Rusty Sword
2016

A kővé vált kutyák / Dogs Turned Into Stone
2016



41



42

ORAVECZ GERGELY
Miért mindig a kisebbet? / 
Why Always The Smaller One?
2016 
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PÁSZTOR ALEXA
A nosztalgia íze / Taste of Nostalgia
2017 





46

SÁRDI KATALIN
Betonlépcső / Concrete Stairs
2018 

Jancsi és Juliska / Hansel and Gretel
2018
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STARK ATTILA
Csizmás Kandúr / Puss in Boots
2012



49



50

TAKÁCS ANIKÓ
A futóverseny / The Foot Race
2018
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A KIÁLLÍTOTT MŰVEK LISTÁJA
LIST OF EXHIBITED WORKS OF ART

BARANYAI ANDRÁS: Piroska / Little Red Riding Hood, 2006

BERNÁT BARBARA: Elképesztő! (Bosnyák Viktória azonos című regénye számára készített 

képregényoldalak) / Amazing! (Comics for Viktória Bosnyák's novel of the same title), 2016

CSERKUTI DÁVID: Apák napjai / Fathers' Days, 2017  

CSORDÁS DÁNIEL: Képregényblog / Comics Blog, 2009-2014

FELVIDÉKI MIKLÓS: Tréning / The Training, 2012

FRITZ ZOLTÁN: Anna Comic Jam, 2018

FRITZ-MAJER NÓRA: Babanapló / Baby Diary, 2017-2018

GHYCZY CSONGOR: Online/Offline, 2017

HALTER ANDRÁS: Az ajándék / The Gift, 2013

KÁRPÁTI TIBOR: Hófehérke / Snow White, 2009  

KOSKA ZOLTÁN: Focisták a szörnyek ellen / Football Players Against The Monsters, 2011

KOVÁCS VIKTÓRIA: Sora! Puff ide / Sora! Jump, 2017 

LAKATOS ISTVÁN: Smafu, Kobak és Bibe / Smafu, Kobak and Bibe, 2015 

LAKATOS ISTVÁN: Vasárnap / Sunday 2009

LANCZINGER MÁTYÁS: A rozsdás kard (írta: Somogyi György) 

The Rusty Sword (written by György Somogyi), 2016

LANCZINGER MÁTYÁS: A kővé vált kutyák (írta: Somogyi György) 

Dogs Turned Into Stone (written by György Somogyi), 2016

ORAVECZ GERGELY: Miért mindig a kisebbet? / Why Always The Smaller One? 2016

PÁSZTOR ALEXA: A nosztalgia íze / Taste of Nostalgia, 2017

SÁRDI KATALIN: Betonlépcső / Concrete Stairs, 2018 

SÁRDI KATALIN: Jancsi és Juliska / Hansel and Gretel, 2018

STARK ATTILA: Csizmás Kandúr / Puss in Boots, 2012

TAKÁCS ANIKÓ: A futóverseny / The Foot Race, 2018





KÖLYKÖK+KÉPREGÉNYEK / KIDS'N'COMICS
Csoportos kortárs képzőművészeti kiállítás / Contemporary art exhibition

Kiállító művészek / Exhibiting artists: 
Baranyai András l Bernát Barbara l Cserkuti Dávid l Csordás Dániel l Felvidéki Miklós 
Fritz Zoltán l Fritz-Majer Nóra l Ghyczy Csongor l Halter András l Kárpáti Tibor l Koska Zoltán 
Kovács Viktória l Lanczinger Mátyás l Lakatos István l Oravecz Gergely l Pásztor Alexa 
Sárdi Katalin l Stark Attila l Takács Anikó

Kurátor/ Curator: Zsigó Bianka
Megtekinthető / On view: 2018.09.07 - 10.27.

Deák 17 Gyermek és Ifjúsági Művészeti Galéria / Deák17 Youth Art Gallery
Budapest, 2018

ISBN 978-615-80650-5-4  

Kiadványterv és nyomdai előkészítés / Design and prepress: Szigeti G. Csongor
A katalógusban megjelenő fotókat készítette / Photos of the exhibition: 
Neogrády-Kiss Barnabás, Halter András
Fordítás / Translation: Szép Eszter

Felelős kiadó / Published by: 
Deák17 Gyermek és Ifjúsági Művészeti Galéria, Kaposi Dorka

Cím / Address: H-1052 Budapest, Deák Ferenc utca 17. I. emelet 9. ajtó
Tel.: +36-1-266-0482  Email: info@deak17galeria.hu		
FB: facebook.com/deak17galeria
Web: www.deak17galeria.hu





D17 kolykok kepregenyek katalogus borito 01.pdf   1   2018. 10. 09.   14:45


